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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen naye, og ta vare p& den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvédnda produkten. Féij bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mydhempda tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac jq do uzytku w
przysztosci.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. Dodrzujte diisledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potreby.
HU FONTOS INFORMACIO .
A termék Osszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaitakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handieiding zorgvuidig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v buddcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou-utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-ie
pour toute consuitation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas pazijivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente /'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consuitazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservario para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazijivo procitajte cijeli priru¢nik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da skiapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru¢nik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAXXJIUBA IH®OPMALIA.
YBaxkHo rpoynTaiTe BeCb MOCIOHUK, NepLl HiX 36upatn Ta/4n BUKOPUCTOBYBATU L€k MPOAYKT. BukoHawTe BCi iHCTPYKUil UbOro nocibHuMKa 1a 36epexits ¥oro An1s
rnoAasibLoro BUKOPUCTAaHHA.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregu! manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-t pentru
consultare ulterioara.
BG BAXKHA MH®OPMALUSI!
Mons, npoyeteTe LAI0TO PLKOBOACTBO BHUMATEIHO, MNPEAM Aa 3aroYHeTe Aa Criobssarte u/unm nrnonssare T03m npoayKT. Cneasasite CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO U O
nasete 3a 6vAeLn CrpaBKy.
GR ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIES!
A1aBdoTe NPooEeKTIKA OAOKANPO TO €yXEIPIBIO Mpiv anod Tn ouvapuoAdynon n/kai TN Xprnon Tou rnpoiovTog. AKOAoUBNOTE MPOTEKTIKA TiG 0dNYIEC TOU EyXeipidiou Kat
KpaTnoTe Ti§ yia HEAAOVTIKI) avapopd.

PT INFORMACGES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BAXXHASI UH®OPMALNSA!
BHUMaTEIbHO M MOIHOCTLIO MPOYUTANTE 3TO PyKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTh K COOPKE UM MUC0/Ib30BaHMIO 3TOro usgenus. Cneayite BCeM UHCTPYKLUUSIM STOro
PYKOBOACTBA M COXpaHuTe ero Ha byaylyee A/s CripasKy.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lizere sakiayin.
CN EZER!
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GB ANTI-TOPPLE WARNING!
This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws for
fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs for your type of
wall.

DK ADVARSEL VEDRORENDE VALTESIKRING!
Dette produkt skal fastgores permanent til vaeggen med det eller de medfolgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet vaelter. Pakken
indeholder kun skruer til fastgorelse af vaeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkreemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawipiugs til netop din type vaeg.

DE ACHTUNG KIPPGEFAHR!
Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um tédliche Verletzungen im Falle eines Umkippens zu
vermeiden. Die Verpackung enthéit lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhaliterung(en) am Produkt. Fiir Informationen zur richtigen Schrauben-
/Diibelart fiir Ihren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Ihren Baumarkt.

NO ADVARSEL, VELTEFARE!
Dette produktet m§ festes permanent til veggen med medfolgende brakett(er)/for 8 hindre at det veiter og for8rsaker skade. Pakken innehoider bare skruer for §
feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. R8dfor deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.

SE TIPP-VARNING!
Denna produkt m8ste féstas vid vdggen med bifogat féaste/bifogade fasten/fér att undvika att den tippar och falier 6ver dnda, och p8 s& sétt orsakar alivarliga
personskador inkiusive dédsfall. Férpackningen inneh8iler endast skruvar fér fastséttning av fastet/féstena p§ produkten. Kontakta en jérnaffar eller ett byggvaruhus
fér r8d om rétt typ av skruv/plugg fér den typ av vdgg du har.

FI KAATUMISVAARA!
Témé tuote on kiinnitettdvé seinddn mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen valttdmiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus sisdltdd
vain kiinnitysruuvit kaatumista estévien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisdtietoa seindmateriaalin vaatimista ruuveista ja tulpista.

PL OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE
Produkt musi by¢ na state przymocowany do sciany dotaczonymi uchwytami, aby uniknaé smiertelnego wypadku, gdy sie przewrdéci. W pakiecie sq tytko sruby
pozwalajace na przykrecenie uchwytéw do produktu, ktére zapobiegajq przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym sklepem Jub
fachowcem w sprawie srub lub kotkéw, ktdre nalezy zastosowac do danego typu Sciany.

CZ VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENI!
Tento vyrobek musi byt trvale pFipevnén na sténu pomoci pfiloZenych drzékd, aby nedoslo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze $roubky
pro upevnéni drzakd zabrariujicich skiopeni k vyrobku. Ohledné spravného typu vruti/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod nebo Zelezarstvi.

HU BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!
A terméket fixen régzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek) segitségével. Ellenkez6 esetben haldlos sériilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a boruldsgatio
tartéelem(ek)nek a termékhez vald régzitésére szolgalé csavarokat tartalmazza. Erdekiédjon a DIY boitban vagy egy barkacsboitban, hogy milyen a megfelelé
csavar, illetve tipli az adott faitipushoz.

NL WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!
Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke affoop te voorkomen indien deze omkanteit. De
verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of bouwmarkt voor advies
over het correcte type schroeven/rawiplugs voor uw soort muur.

SK VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!
Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzoi), aby sa predisio smrtelnému drazu v pripade, Ze sa prevréti. Balenie
obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripevriuji k produktu samotné
konzoly chréaniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajriu pre domdcich majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vém poradia ohladom spravneho typu
skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

FR AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT
Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a !'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en cas de basculement. L'embaliage
contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculement au produit. Veuiflez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie pour obtenir des
conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.

SI OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIJIO!
Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci trajno pritrditi na steno, da se izognete smrtnim poskodbam v primeru prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za pritrditev
zascitnih nosilcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so najbolj primerni za
uporabo na vasi steni,

HR UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!
Proizvod mora biti trajno ucvrséen na zid s pomocu isporucenih nosaca kako bi se u slucaju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom se
isporucuju samo vijci za pricvrséivanje zastitnih nosaca na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavaca zatraZite savjet o vrsti vijaka/tipli koje su najprikladnije za Vas
zid.

IT AVVERTENZA ANTICADUTA DI COMPONENTI!
Questo prodotto deve essere fissato alla parete con i/i suo/i supporto/i in modo permanente per evitare lesioni gravi in caso di sua caduta. L'imballaggio contiene solo
viti per il fissaggio al prodotto del/i supporto/i anticaduta. Si prega di contattare il proprio negozio di bricolage o ferramenta per farsi consigliare il tipo corretto di viti
o tasselli ad espansione per il proprio tipo di muro.

ES ADVERTENCIA ANTIVUELCO
Este producto se debe fijar permanentemente a la pared usando los soportes incluidos, para evitar asi accidentes fatales en caso de vuelco. El embalaje solo contiene
los tornillos para fijar los soportes antivuelco al producto. Pide asesoramiento sobre los tornillos y tacos adecuados para tu tipo de pared en una tienda de bricolaje o
ferreteria.

BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!
Ovaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristeli prifoZeni nosaé(e), kako bi se izbjegle ozbiljne ozijede u slucaju njegovog prevrtanja. U pakovanju su
prifoZeni samo vijci za pricvrséavanje nosaca na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikladne za vas zid, potraZite u lokalnoj DIY trgovini ili Zeljezariji.

RS UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!
Ovaj proizvod mora stalno da bude pric¢vrséen za zid drzacem (drzacima) iz pakovanja, da bi se izbegia smrtonosna povreda u slucaju da proizvod padne. Pakovanje
sadrzi samo srafove za pri¢vrséavanje na proizvod drZaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o ispravnoj vrsti
Srafova/tiplova za tip zida koji imate.

UA TOMNEPEAXXEHHSA LLOAO NEPEKUQAHHS MPOAYKTY.
Ljevi npoayKT HEOBXiAHO HaAINHO NMPUKPINUTUA A0 CTIHU 3@ AOMOMOIrOK KPOHLUTENHIB, WO BXOASTb 40 KOMII/IEKTY MOCTaBKU. Lje 403BOANTL 3anobirtv BaXxKux
TpaBMyBaHb y pasi nepeknaaHHs npoayKTy. [Jo KOMANEKTY BXOASTL Ti/IbKM MBUHTU AJIS1 KPiNEeHHS 40 NPOAYKTY KPOHLUTEMHIB, 1o 3arnobiratoTe nNasiHHI. 3BEPHITHCS A0
CniBpob6ITHUKIB MarasuHy nobyToBux ToBapiB abo obiagHaHHs, o6 nigibpaty npaBuabHMA TUIM rBUHTIB/AO6ENIB, SKi MiAX0ASTb 4O BaLUMUX CTiH.

RO ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!
Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturifor incluse, pentru evitarea accidentérifor fatale, in cazul in care acesta se rastoarnd. Pachetul
contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea rasturnérii. Contactati magazinul de bricolaj sau de articole de mobilier
pentru sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipuf dvs. de perete.

BG MPEAYINPEXXAEHUE NMPOTUB MNAQAHE!
To3u npoayKT TpsibBa Aa 6bhe TPakiHO MOHTUPAaH Ha CTEHATa C MOMOLYTa Ha BKJIOYEHaTa ckoba (Mim ckobu), 3a Aa ce u3berHaT CMbPTOHOCHU HapaHsBaHusl, B C/lyqak
4e To/ nagHe. [lakeTbT CbAbpKa CaMo BUHTOBE 3a (uKcupaHe Ha ckobata (uim CKobuTe) npoTus rnajaHe 3a npoaykrta. Moss, nonutasiTe B MarasmH 3a 6uta uam
JKenesapcku Mara3uH 3a CbBET OTHOCHO 0AXOASLUMS] TUI BUHTOBE/AO6E/IM 3a BaluMsl TUI CTEHA.
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GR MPOEIAOMOIHZH XYTKPATHZHZ!
To npoidv npénei va givai NnavToTe OTEPEWPEVO OTOV TOIXO, JE TA OTNPIYLATA NOU MAPEXOVTAl, yid TNV ano@uyr cofdpou TPauudTioNoU OE NEPINTWON avarponng. 3Tn
OUOKEUAOTIa NMEPIEXOVTAl IOVO BIOEG yia TN OTEPEWON TWV OTNPIYHATWY CUYKPATNONG TOU rpoiovTog. a BorBeia OxeTika e TiG Bideg/Buouara nou givai kataAAnAa yia
TOV TOiX0 0ag, ansuBuVvOEeiTE O KAMOIOV EidIKO 1] O€ KATAOTNIA TETOIWV UAMKWV.
PT ATENCA'O, PERIGO DE TOMBAR!
Este produto deve ser fixado de forma permanente a parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos
fatais em caso de tombamento. A embalagem contém apenas parafusos para fixar o(s) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informacdes sobre os
parafusos/buchas indicados para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricolage.
RU MPEAYINPEXXAEHUE OB ONMPOKNAbIBAHNN!
Bo nzbexaHune OrpoKnAbIBaHUs 3TO nsgesnne 4oJ/HKHO 6bITb HaAexXHo MpUKpPEnIeHo K CTEHE C NMOMOLYbK rnpusiaraeMbixX KpOHwTeﬁHOB. B komnnekt BXOAAT BUHTbI TOJIbKO
4715 NpuKperiieHns KDOHLLITeVuIHOB K caMoMy unU3sfgesine. Lpryl'lbI mn ,cuoéerm A715 KPENJIeHUs K CTEHE KOHKPETHOIo T1rna MOXXHo HanTn B CTPOUTESIBHOM NN
XO0351/ICTBEHHOM MarasuHe.
TR DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!
Devrilip diisme sonucu ortaya ¢ikabilecek 6iiimcif yaralanmalari 6nfemek lzere bu driin, devrilmeye kars: koruyucu destekleriyle birlikte duvara kalici olacak sekilde
sabitlenmelidir. Pakette yainizca devrilip diismeye kars: koruyucu destedi (riine sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarinizin tipine 6zgl vida/dibel tipiyle ilgili
dogru bilgi igin litfen yapi marketinize veya nalbur diikkaniniza danisin.
CN Gifi&s!
K= AT ESTIEOER) SR E PV I L LR AE E i (5 70 7 COFE PR B BT B 58 5 7 J e T — R T . v 5 Dry
BIBRR, G A AR ET IR AR
Ibgduwd! o iz AR
lowss bgaull deilall doleall o) Lely (e b9 saiell Ggind .dbgaw dll> 9 divasll oYl izl (HiST ol colS s01g) dadyall doleall plasiwl bildl Lle PJIg St il 130 s cammy
L) BBl god (ouled) /Gl o cunliadl goill Ol 8ysiiall ole Jgasl) chal 836231 2 oo of 833 oo JLardl Gorys el b (4iST of colS s0ls)
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.
DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at aile produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samiing samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.
DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts (ber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrieisten.
NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for 8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid
SE VIKTIGT!
F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér att
sédkerstélla att produkten hlier sig stabil under hela sin livsidngd.
FI TARKEAA!
On tédrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelfeen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kédyttdikdnsa ajan.
PL WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdza¢ co 3 miesigce czy sruby sq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
Cz DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dilezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
HU FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az Gsszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhizasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitasa.
NL BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
SK DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaZe, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
FR IMPORTANT
If est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.
SI POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.
HR VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IT IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo i montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.
ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda /a vida dtil del producto.
BA VAZNO!
Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon skiapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
RS VAZNO! Vazno je da svaki proizvod koji je sklopijen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
UA YBArA.
Maiite Ha yBasi, SKLYO y MPOLECi MOHTaxXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS FBUHTU BYAb-SKOro TUry, ix Tpeba MoBTOPHO 3aTArHyTH Yyepe3 2 TUXKHI Mic/is MOHTaxy, a notiM
KOXHI 3 micsuyi. Lje HeobxigHo Ans Toro, 1wob 3abe3neynt HagiliHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MpOTSAroM TePMIHY HOro ciyxeéu.
RO IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorui cdrora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 saptaméni dup& montare si, apoi, o data la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului
BG BA)KHO!
BaxHO e BCeKM rpoAyKT, KOWTO e CriiobeH € noMoLlyTa Ha BUHTOBE, Aa bbAe 3aTerHar 2 ceamnum cnen criiobsBaHeTo, U BEAHBX Ha BCekn 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTupa CTabuIHOCT Mpe3 Ls/I0TO BPEME Ha U3M0/3BaHe Ha MpoAyKTa.
GR ZHMANTIKO!
ria kaBe npoidv nou ouvapuoAoyeitai ue BIdeG eivai onuavTiko autég va Eavao@iyyovrai 2 BOOLAOEG LETA TN OUVAPHOAOYNON Kai ia popd KABe 3 UNVEG, yia Tn
d1acpalion Tng oTabepdoTnTag o€ 0An Tn didpkeia {wN¢ TOU MPoiovVToG.
PT AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.
RU BA)KHO!
B n1ro6om nsnennmn, cobpaHHOM C UCrO/Ib30BaHNEM BUHTOB J1I060ro Tuna, HeobxoamMo Yyepes 2 Heaenm rnocie c60pku u B AaslbHeMLWeM Kaxable 3 mecsua noaTsarneaTs
BUHTbI, YTOObI 06€CNEeYUTh MPOYHOCTL U3AE/INS B TEYEHME CPOKa SKCr/TyaTauuu.
TR ONEMLI!
Vida kullaniarak yapitan her tirli (riin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikigtiriimasi ve kullanim siiresi boyunca (rtin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistiriimasi 6nem arz eder.
CN EZE#Er!
TE/TIEFIET T ET ARG =, TR 2 F I FHA75, HARF 3 TR ATE K LR = i B I ST 1 45 5 o
/
il yoc Jlsb @bl glad) - 4ail 3 JS 60y 8y0g ezl (o cucsmnl ams Gelpdl oo £95 T plasiml dswass pi zito T by plS] s0le] pgall oo
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IMPORTANT!

Mounting screws are not included.

Always make sure that the fastening method you choose is suitable and safe for your home.

VIGTIGT!

Monteringsskruer medfalger ikke.

Sorg altid for, at den fastgorelsesmetode, du anvender, er sikker og egnet til dit hjem.

WICHTIG!

Befestigungsschrauben sind nicht enthaiten.

Stellen Sie immer sicher, dass die von Ihnen gewéhite Befestigungstechnik fiir Ihr Zuhause geeignet und sicher ist.
VIKTIG!

Festeskruer er ikke inkiudert.

Velg alitid en egnet og sikker festemetode i boligen din.

VIKTIGT!

Monteringsskruvar medféljer ej.

Sékerstall alitid att den monteringsmetod du véljer idmpar sig fér din bostad och &r séker.

TARKEAA!

Asennusruuvit eivét sisélly tuotteeseen.

Varmista aina, ettd valitsemasi kiinnitysmenetelmé on kotiisi sopiva ja turvallinen.

WAZNE!

§ruby mocujgce nie znajdujq sie w zestawie.

Zawsze upewnij sie, ze wybrana metoda montazu jest odpowiednia i bezpieczna w przypadku Twojego domu.
DUOLEZITE!

Montazni Srouby nejsou soucasti vyrobku.

VZdy se ujistéte, Ze zplsob upevnéni, ktery jste zvolili, je pro vas domov vhodny a bezpe&ny.
FONTOS!

Szerel6csavarok nincsenek mellékelve.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az alkalmazott régzitési médszer megfelelé és biztonsagos az otthonaban.
BELANGRIJK!

Montageschroeven zijn niet inbegrepen.

Ga altijd na of de door u gekozen bevestigingsmethode geschikt en veilig is voor uw huis.

DOLEZITE!

Montézne skrutky nie st stcastou balenia.

VZdy sa ubezpecte, Ze metéda upevnenia, ktoru vyberiete, je vhodna a bezpecna pre vas domov.
IMPORTANT

Les vis de montage ne sont pas fournies.

Assurez-vous toujours que la méthode de montage que vous choisissez convienne a votre domicile et soit sire.
POMEMBNO!

Vijaki za montaZo niso priloZeni.

Prepricajte se, da je izbran nacin pritrditve primeren in varen za vas dom.

VAZNO!

Vijci za montiranje nisu priloZeni.

Uvijek pazite da odaberete odgovarajuéi nadin pricvrscivanja koji je siguran za vase okruzenje.
IMPORTANTE!

Le viti di montaggio non sono incluse.

Assicurarsi sempre che il metodo di fissaggio scelto sia adatto e sicuro per la vostra casa.
IMPORTANTE

Los tornillos de montaje no se incluyen.

Asegdrese siempre de que el método de fijacion empieado sea adecuado y seguro para su casa.
VAZNO!

Sarafi za montiranje nisu priloZeni.

Uvijek budite sigurni da je metod pricvrécivanja koji odaberete, odgovarajuci i siguran za Vasu kucu.
VAZNO!

Zavrtnji za montazu nisu prifoZeni.

Obavezno se pobrinite za to da metod pri¢vrséivanja koji ste odabrali odgovara vasem domu i da je bezbedan.
VYBArA.

BUHTY AN51 KPiNeHHS] HE BXOASATb A0 KOMIIEKTY.

Metog kpinneHHs Ma€ 6yTu NpUAATHUM | 6€3r1eYHUM 47151 BaLIOoro OyAnHKY.

IMPORTANT!

Suruburile pentru montare nu sunt incluse.

Asigurati-va intotdeauna cd metoda de fixare pe care ati ales-o este adecvatd si sigurd pentru casa dvs.
BA)XHO!

BUHTOBE 38 MOHTaX HE Ca BKIIIOYEHM.

MeToawbT Ha 3aKpenBaHe, KOITO n3beperte, TpsibBa BuHar1 4a € noaxoasu n 6esonaceH 3a Aoma BU.
ZHMANTIKO!

Or1 Bideg ouvapuoAdynong dev nepiAauBavovrar.

Na emBeBaiwVeTe NAVTa 0TI 0 TPOMOG OTEPEWONG MOU EMAEYETE €ivai KATAAANAOG kai ao®aAng yia To oniTi oag.
AVISO IMPORTANTE!

Os parafusos de montagem n&o estdo incluidos.

Certifique-se sempre de que o método de fixacdo escoihido é adequado e seguro para a sua casa.
BA)XHO!

KpenexHble Wwypyribl He BXOAAT B KOMIIEKT.

06s13aTeNIbHO y6eanTecs, YTo BbI6PaHHbIN Crocob KpernaeHus siBSETCs A0MyCTUMbIM U 6€30MnacHbIM 47151 BaLLEro AoMa.
ONEMLI!

Montaj vidalars dahil degildir.

Segtiginiz sabitleme yénteminin eviniz igin uygun ve giivenli oldugundan emin olun.

EEET!

T ELLRAFL

IR BRITAHIE A AR PELALE -
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GB Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
DK Opbevaring af havemgbler og haveprodukter
Den bedste m&de at forleenge dit haveprodukts Jevetid p8, er at rengere det regeimaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p8 et kgligt, tert og ventileret sted
indendars eller tildaekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kraever det.
DE Lagerung von Gartenmobeln und Gartenprodukten
Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu veridngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kiihlen, trockenen und bellifteten Ort im Haus oder (iberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.
NO Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
Den beste m8ten & forienge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regeimessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p§ et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs n8f témperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r vaerforholdene krever det.
SE Férvaring av trddgdrdsmébler och trddgdrdsvaror
Det bésta séttet att féridnga livsidngden p§ din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och
fore forvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller tickt nér temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér vaderférh8ilandena kréver det.
FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentdd puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne séédnnéllisesti ja ennen varastoimista. Sailytd tuote viiledssa, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettynd, kun idmpétila on alle 5°C tai kun sdéolot sitd vaativat.
PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu fub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.
CZ Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkdi
Nejlepsi zplsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobk( pro zahradu, je pravideiné ¢isténi a dikladné &isténi pfed uloZenim.
Vyrobky skiladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.
HU Kerti bitorok és kerti termékek taroldasa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban (gy hosszabbithatja meg, ha az eltaroldst megelézéen, valamint hasznéalat kézben is rendszeresen tisztitja.
Téarolja a terméket hlivés, szdraz és szell6zé helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hémérsékiet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kérilmények ezt
megkédvetelik.
NL Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te veriengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.
SK Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov
Najlepsi spésob, akym prediZit Zivotnost vasich zédhradnych vyrobkov, je ich pravidelné Cistenie a dbkiadné vycistenie pred uskladnenim.
Ked' teplota kiesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyzaduju poveternostné podmienky, uskiadnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.
FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseilié de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.
SI Skladiscenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi nacin za podaljsanje Zivijenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hiadnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura nizja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.
HR Skiadistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skiadistenja.
Proizvod cuvajte na hladnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.
IT Riporre i mobili e gli articoli da giardino
Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporio.
Riporre I'articolo in un fuogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerio all'esterno e coprirfo quando /e temperature scendono sotto ai -5°C o nef caso in cui
le condizioni metereologiche fo richiedano.
ES Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiario de forma habitual y antes de guardarfo.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando Jas condiciones
climatoldgicas lo requieran.
BA Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji natin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hiadnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.
RS Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.
UA 36epiraHHs cagoBmx mebsiB Ta ToBapiB Ans cagy
Havikpaimii croci6é npoAoBXuUTH TEPMiH BUKOPUCTaHHS BallMX cagoBux Me6/iB — peryJsisipHO YNCTUTH ix nepes 36epiraHHsM.
36epirasite ix y npoxosn04HOMY, CyXoMy Ta MpoBITPIOBAHOMY MiCUi B 3aKpUTOMY MpuMileHHi abo y 4oxJli, SIKLOo TeMrepaTtypa Hux4e 5 rpaagycis 3a Lenbciem abo sKLjo
LbOro BMMararoTb MorogHi yMoBu.
RO Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina
Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viatd a articolelor de grading este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un foc rdcoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.
BG CbxpaHsiBaHe Ha rpailMHCKu Mebesn n rpagnHCKN apTUKyn
Havi-A06pUsIT HaYnH Aa yAB/DKUTE XKNBOTA Ha rPaAaUHCKUTE CU apTUKYIN € Aa I MoYnCTBaTe PeAoBHO M NPean Aa rv npubepete 3a CbXpaHeHme.
CbXxpaHsiBaKiTe apTUKyINTe Ha X/1a4HO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKpUTO WM 'Y MOKPUITE, KoraTo TemrnepaTtypara e noa 5 rpagyca no Lensuii unm korato
aTrMocghepHUTE yCroBus ro U3NCKBarT.
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GR AnoOnkeuon eninAwv KANou Kai NPoiovrwv Knnou
O KaAUTePOG TPOIOG yia va eNekTEIVETE TN {wr) EVOG MPOIOVTOG KNMou 0ag eivai va To KaBapideTe TAKTIKA Kai Mpiv TO arnoBnKeUOETE.
AnoBnkeUaTE TO MPoidv O €va dpodepo, ENPo Kai agpi{OUEVO UEPOG OE EOWTEPIKO XWPO N O HEPOG KAAUULEVO, OTav n Bepuokpaaia eivai katw and 5 Babuoug KeAoiou
n OTav of KAIPIKEG OUVONKEG TO EMTPEMNOUV.
PT Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim
A melhor forma de prolongar a vida 4til do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.
Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.
RU XpaHeHune cagoBoii Mebenin u cafoBbIX N3[enni
Jly4diwmm crnocobom npoaseHuss Cpoka Cayx6bl BallmxX CafoBbIX U3AENNE SABASETCS UX PEryssipHas O4UCTKa rnepes XpaHeHUeM.
XpaHuTe usgenusi B npoxsiagHoM, CyxXoM v rpoBETPUBAEMOM IOMELLEHNN WU B YEXJIE, eC/IM TEMINEPATypa HXe 5 rpaaycos Lienbcus uam 31oro TpebyroT norogHbie
yc/oBus.
TR Bahge mobilyalari ve bahge liriinlerinin depolanmasi
Bahge diriinierinizin émriinii uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen 6nce temizlemektir. Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakhigin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda (sti kapali bir sekilde saklayin.
CN BB RAYERT MR
TE R JE 7= (T i 3R T AR SERgors s 17 AR s
LT 5 IRICEEHIEPIR TIGHATS, 1R I T X% A2 LA
lpilaiiog (5lamtl 6T ogiss AR
ol Ji8g ol adubeis bl dipasdl e yae DY digyb Juas]
S dpgndl gylall it osic ol dogto lorys 5 o blyonll donys pahsnis Lowic riiell dabasiy 08 ol dosailly misig Slorg )b 5lie 050 (8 xiiall Gpoei 03
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